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IMPORTANT
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product .
Please carry out the steps in the order set out in these instructions.

Keep these instructions in a safe place for future reference.

Safety Advice
+ For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people.

+ Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear
gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your
product.

+ Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.

+ Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs,
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells.

+ Dispose of all plastic bags safely — keep them away from children’s reach.
+ Keep children away from the assembly area.

+ When using a stepladder or power tools, make sure that you are following
the manufacturer’s safety advice.

+ Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves.

+ Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.

+ Do not lean against or push the product during construction.

+ Hotitems such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product.

+ Heavy or sharp articles should not be leaned against the wall panels.

+ Make Sure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs (not supplied)

« Do not touch overhead power cables with the aluminum profiles.

+ If color was scratched during assembly it can be fixed.

+ Note: This product must be anchored on to a leveled surface and solid foundation to ensure its
stability.
Make sure that screws and anchors are compatible with foundation type. Make sure that there are no
obstructions between the assembly area and the final position.

Cleaning Instructions

+ In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water.
+ Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels.

+ Clean the product once assembly is complete.

Before Assembly

+ Choose your site carefully before beginning assembly.

+ The ground surface must be perfectly flat and leveled.

+ Choose a sunny area, away from overhanging trees.

+ Do not position your product in an area exposed to excessive winds.

+ The product must be positioned and fixed onto a flat leveled surface.
We strongly recommend to secure this product directly onto a solid foundation.
Use the pre-drilled holes in the steel base.

+ Complete site preparation before unpacking parts and beginning assembly.
+ Sort the parts and check against the content parts list.

+ Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they
do not get lost.

+ Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the
product.
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During Assembly

+ Make sure the base is square by measuring the diagonals and level by using a spirit level.
+ You may use silicone lubricant spray in order to help you slide the panels into the profiles.
+ Do not spray the polycarbonate panels.

+ Use arubber mallet if necessary. £ @
« All panels with the stamped words "THIS SIDE OUT” must be facing out to create \//l
full UV protection. Remove plastic sticker as panels are locked in place. NS

» Steps 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47,49, 50:
Please Note! Each of the 3 greenhouses come with its compatible panels kit as shown in the
content list and in the relevant assembly steps.

When encountering the information icon, please refer to the relevant
assembly step for additional comments and assistance.

This icon indicates & Thisicon indicates that

that the installer should T the installer should be

be inside the product. outside the product.
g Attention

+ During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

@ Steps

Step 5: Part 994, 995 are in the back of the greenhouse. Attaching them determines the front side of
the greenhouse.

Steps 8, 11: The oval hole in the crossbars 256 should always be assembled to the base of the
greenhouse.

Step 9 Door Assembly: Determines door direction. Part 987 is the side that the door hinges will be
located. The door can be installed either as a left or right hand door. These instructions show a right
hand door assembly.

Window Assembly

Step 31: Decide on the window’s location before assembly. Window can be installed in one of the
indicated options.

Step 47: If the window doesn't close properly, please release the screws, adjust the profile and
re-tighten the screws.

* Please tighten all screws when completing assembly.

. Screws 411 and nuts 412 & 466 are used thruoghout the assembly process.

. Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 & 466 from the inside of
the greenhouse.

. Do not fasten screws and nuts (411, 412 & 466) more than 2 -3 turns only. Do not tighten
them until completion of the panels’assembly, if not specified otherwise.

. However, in some steps, temporary tightening of a few screws may be needed to
prevent a profile from falling.

Note: Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the
assembly.

Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required
to complete this stage in order for your warranty to be valid.




IMPORTANT

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de débuter le montage du produit.
Veuillez suivre les étapes dans l'ordre indiqué dans ces instructions.
Conservez ces instructions en lieu sir pour référence ultérieure.

Consignes de sécurité
+ Pour des raisons de sécurité, nous recommandons vivement que le produit soit assemblé par au
moins deux personnes.

«+ Certaines piéces présentent des bords métalliques. Veuillez manipuler les composants avec
précaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de sécurité tout au long de I'assemblage.

+ N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides.
+ Jetez précautionneusement tous les sacs plastiques — tenez-les hors de portée des enfants.
+ Tenez les enfants a distance de la zone de montage.

+ N'essayez pas d'assembler le produitsi vous étes fatigué, avez pris des médicaments ou
consommé de |'alcool, ou si vous étes enclin aux vertiges.

« Sivous utilisez un escabeau ou des outils électriques, assurez-vous de respecter les consignes de
sécurité du fabricant.

+ Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttiéres.

+ Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou
a proximité.

+ Ne vous appuyez pas contre le produit ou ne le poussez pas pendant sa construction.

+ Les objets lourds ou coupants ne doivent pas étre appuyés contre les panneaux muraux.

+ Assurez-vous quil n'y a aucun tuyau ou cable caché dans le sol avant dsinsérer les piquets {non
fournis).

+ Ne touchez pas les cables électriques aériens avec des profilés en aluminium.

+ Sila couleur a été rayée lors du montage, elle peut étre corrigée.

+ Remarque : ce produit doit étre ancré sur une surface nivelée et une base solide pour assurer sa
stabilité.
Assurez-vous que les vis et les ancrages sont compatibles avec les fondations.

Instructions de nettoyage

+ Pour nettoyer le produit, utilisez une solution détergente douce et rincez a I'eau claire froide.

+ N'utilisez pas d'acétone, de nettoyants abrasifs, ou autres détergents spéciaux pour nettoyer les
panneaux.
+ Nettoyez le produit une fois le montage terminé.

Avant ’Assemblée

Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage.

La surface du sol doit étre parfaitement plate et nivelé.

Choisissez un endroit ensoleillé, loin des arbres en surplomb.

Ne placez pas votre produit dans une zone exposée a des vents excessifs.

Le produit doit étre positionné et fixé sur une surface plate et nivelée. Nous vous
recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base solide. Utilisez
les trous pré-percés dans la base en acier.

Terminez la préparation du site avant de déballer les piéces et de commencer
I'assemblage.

Le produit doit étre positionné et fixé sur une surface plate et nivelée.

Nous vous recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base
solide. Utilisez les trous pré-percés dans la base en acier.

Ordonnez les piéces et vérifiez-les avec la liste des piéces contenues.

Les piéces doivent étre disposées a portée de main. Rangez toutes les petites piéces
(vis, etc.) dans un bol pour ne pas les égarer.

Veuillez consulter les autorités locales au cas ol des permis sont nécessaires pour la
construction du produit.




Pendant I'assemblage

+ Assurez-vous que la base soit bien carrée en mesurant les diagonales et le nivelage a I'aide d'un Les vis 411 et écrous 412 & 466 servent tout au long de la procédure.
niveau a bulle. Les vis 411 se placent a l'extérieur et les écrous 412 & 466 a l'intérieur de la serre.

- Vous pouvez utiliser un spray de silicone lubrifiant afin de vous aider a glisser les panneaux dans Ne serrez les vis et écrous (411, 412 & 466) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez pas tant
les profils. quel assemblage pegt pas complgtem’ent terminé, s?uf |qd|cat|on contralre.‘ ‘

+ Ne pulvérisez pas les panneaux en polycarbonate Cependant, la reallsatloAn de certaines étapes peut nécessiter le serrage provisoire de

: ) quelques vis pour empécher un profilé de tomber en attendant qu'il soit entiérement

+ Utilisez un maillet en cacutchouc si nécessaire. A intégré a l'ensemble de la structure dans les étapes suivantes.

+ Tous les panneaux estampillés "THIS SIDE OUT" doivent étre orientés vers |'extérieur pour [ (=%
assurer une protection UV intégrale. Retirez les stickers en plastique alors que les panneaux \/’
sont verrouillés en place. -

« Etapes 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
veuillez noter ! Chacune des 3 serres est livrée avec son propre kit de panneaux compatibles,
comme indiqué dans la liste de contenu et dans les étapes d’assemblage correspondantes.

Remarque: Cette étape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilité et a sa rigidité,

Lorsque vous rencontrez l'icéne Informations, veuillez vous référer a I'étape elle est de plus nécessaire pour assurer la validité de votre garantie.
@ d’assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. Connectez fermement le produit a une surface nivelée immédiatement apreés la fin de
I'assemblage.
Cette icone indique o Cetteiconeindique que
que l'installateur doit l'installateur doit étre
étre a l'intérieur du produit en dehors du produit.

g Atencién

+ Pendant le montage, placez une surface souple sous les piéces pour éviter de les érafier ou
de les endommager.

@ Etapes

Etape 5 : Les parties 994, 995 sont a |'arriére de la serre. Les attaches déterminent le devant
de la serre.

Etape 8, 11 : Le trou ovale dans les barres fixes 256 doit toujours étre monté a la base de la
serre.

Etape 9 Montage de la porte : Détermine la direction de la porte. La partie 987 est le coté
ou les charniéres de porte seront situées. La porte peut étre installée de maniére a s'ouvrir
sur la droite ou sur la gauche. Ces instructions montrent un montage correct de la porte.

Montage de la fenétre

Etape 31 : Choisissez 'emplacement de la fenétre avant le montage. La fenétre peut étre
assemblée dans I'une des options indiquées.

Etape 47 : Au cas ol la fenétre ne ferme pas correctement, veuillez relacher les vis, ajustez
la coupe et serrez les vis.

* Serrez toutes les vis une fois I'assemblage terminé.




WICHTIG
Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau

dieses Schuppens beginnen. Bitte fiihren Sie die Schritte in derin der vorliegenden Anleitung
aufgeftihrten Reihenfolge aus. Bewahren Sie die Anleitung flr eine spatere Bezugnahme an einem
sicheren Ort auf.

Pflege- und Sicherheitshinweise

Aus Sicherheitsgrinden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen.

Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile zusammenbauen.
Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrillen.

Versuchen Sie nicht, den Produkt bei windigen oder feuchten Wetterverhéltnissen
zusammenzubauen.

Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemadss — und achten Sie darauf, dass sie nichtin
Reichweite von Kindern kommen.

Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Produkt fern.

Versuchen Sie nicht, den Produkt aufzubauen, wenn Sie miide sind, Drogen, Medikamente oder
Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen.

Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen.

Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern.

Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach kénnen den Produkt beschadigen und dazu fiihren, dass
es nicht mehr sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen.

Wahrend der des Zusammenbaus, sich nicht an das Produkt anlehnen oder dies schieben.

Keine hei3e Gegenstande wie z.B. kiirzlich benutzte Grills, Lotlampen etc. in den produkt stellen.
Schwere oder scharfe Gegenstédnde sollten nicht an die Wandpaneele gelehnt werden.

Stellen Sie sicher, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden, bevor Sie die
Bolzen einsetzen (nicht im Lieferumfang enthalten).

Beriihren Sie keine freiliegende Leitungen mit den Aluminiumprofilen.

Wenn die Farbe bei der Montage zerkratzt wurde, so kann dies in Ordnung gebracht werden.
Hinweis: Dieses Produkt muss auf einer ebenen Flache und auf einem festen Untergrund verankert
werden, damit es nicht beschadigt wird und dessen Stabilitat zu gewahrleistet wird. Vergewissern
Sie sich, dass die Schrauben und Diibel mit dem Fundament kompatibel sind. Achten Sie darauf, dass
sich keine Hindernisse zwischen dem Montagebereich und dem endgliltigen Platz des Produktes
befinden.

Reinigungsanweisungen

Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

Um die produkt zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spllen Sie es mit
kaltem,

sauberem Wasser ab.

Verwenden Sie flir die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere spezielle
Reinigungsmittel.

Bevor Sie beginnen

Wahlen Sie Ihren Standort sorgfiltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

Die Bodenflache muss absolut Flach und eben sein.

Wahlen Sie eine sonnige Stelle, abseits von tiberhangenden Baumen.

Stellen Sie lhr Produkt nicht in einem Bereich auf, der UberméaBigen Winden ausgesetzt ist.
Das Produkt muss positioniert und auf einer flachen und ebenen Flache fixiert werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt direkt auf einem stabilen Fundament zu befestigen.
Verwenden Sie die vorgebohrten Lécher im Stahlful3.

Vor dem Auspacken der Teile und dem Beginn der Montage muss jene Stelle, wo Sie das
Produkt aufbauen

vorbereitet werden.

Der Untergrund muss vollkommen flach und eben sein und einen festen Untergrund haben,
wie Beton, Asphalt,

Fliesen etc.

Sortieren Sie die Teile und prifen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind.
Die Teile sollten in Ihrer unmittelbarer Nahe liegen.

Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schiissel auf damit sie nicht verloren
gehen.




Waihrend der Montage

« Vergewissern Sie sich, dass die Basis sowohl| quadratisch als auch waagrecht ist,
indem Sie die Diagonalen messen und die Basis mit einer Wasserwaage priifen.

+ Um das Einfiihren der einzelnen Platten in die Profile zu vereinfachen, kénnen
Sie Silikon-Gleitspray verwenden.

+ Bespriihen Sie nicht die Polycarbonat-Platten.

+ Nehmen Sie - falls nétig — einen Gummihammer zur Hilfe. {
» Alle mit den Worten "THIS SIDE OUT" versehenen Platten missen nach .
auBen zeigen, damit der volle UV-Schutz garantiert werden kann. <

Schritte 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:

Bitte beachten! Jedes der 3 Gewidchshaduser wird mit einem dazu passenden,
in der Inhaltsliste und den entsprechenden Aufbauschritten aufgefiihrten
Paneelsatz geliefert.

und Unterstlitzung beziehen Sie sich bitte auf die entsprechende Aufbaustufe.

Dieses Symbol zeigt an, dass sich die e Dieses Symbol zeigt an, dass die
installierende Person sich im Inneren installierende Person sich auBerhalb des

des Produktes befinden sollte Produktes befinden sollte.

@ Achtung:

+ Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile,
um Kratzer und Schaden zu vermeiden.

! i | Schritte

Schritt 5: Teile 994, 995 befinden sich an der Riickseite des Gewachshauses. |hre Befestigung bestimmt
die Vorderseite des Gewéachshauses.

Schritte 8, 11: Das ovale Loch in den Kreuzschienen
256 sollte immer mit dem Fundament des Gewachshauses verbunden werden.

Schritt 9 Tir-Zusammenbau: Bestimmt die Tlrrichtung. Teil 987 ist die Seite, an der die Tiirscharniere
befestigt werden. Die Tiir kann mit rechtem oder linken Tiiranschlag eingebaut werden. In dieser
Anleitung wird ein Tireinbau mit rechtem Tlranschlag dargestellt.

Fenstereinbau

Schritt 31: Bestimmen Sie vor dem Einbau die Fensterposition. Fenster kdnnen auf eine der angegebenen
Optionen eingebaut werden.

Schritt 47: Falls das Fenster nicht richtig schlieBen sollte, [6sen Sie bitte die Schrauben, passen Sie die
Profile an und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

@ Beim Aufbau wird lhnen das Informationssymbol begegnen. Fiir zusatzliche Kommentare

* Ziehen Sie alle Schrauben fest, sobald die Montage beendet ist.

LSchrauben 411 and Muttern 412 & 466 werden wahrend des gesamten Aufbauvorgangs
enutzt.

+ Schrauben 411 werden von der Aussenseite des Gewéchshauses eingesetzt und Muttern
412 von der Innenseite.

+ Ziehen Sie die Schrauben und Muttern {411 und 412 & 466) nicht mit mehrals 2 -3
Umdrehungen fest. Ziehen Sie sie erst nach Beendigung der Verglasung weiter fest, falls dies
nicht ausdrticklich anders festgelegt ist.

« Bei einigen Schritten missen allerdings eventuell ein paar Schrauben vortibergehend
angezogen werden, um zu vermeiden dass ein Profil fallt.

Note: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fiir seine Stabilitat und
Festigkeit.

Sie ist unablasslich, um diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit |hre Garantie giltig bleibt.
Das Produkt unmittelbar nach Fertigstellung fest an einer flachen und ebenen Flache
anbringen.




IMPORTANTE

Le rogamos lea con atencion las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este producto.
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones.
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el fut

Consejos de cuidado y seguridad

+ Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al menos por
dos personas.

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los componentes.
Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento
de su producto.

No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad.

Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; manténgalas fuera del alcance de los nifios pequeiios.
Mantenga a los nifios lejos del area de montaje.

No intente montar el producto si esta cansado, ha tomado drogas, medicamentos o alcohol o si es
propenso a ataques de mareo.

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas eléctricas, asegurese de seguir los consejos de
seguridad

del fabricante.

Mantenga el tejado y el canaldn sin nieve, suciedad ni hojas.

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo.

No se apoye ni empuje el producto durante la construccion.

Articulos calientes, como parrillas recientemente usadas, sopletes, etc. no deben ser almacenados
dentro del producto.

Los articulos pesados o afilados no deben apoyarse contra los paneles de la pared.

Asegurese de que no haya tuberias o cables ocultos en el suelo antes de insertar las estacas (no
suministradas).

No toque cables eléctricos en altura con los perfiles de aluminio.

Si se ray6 el acabado de color durante el montaje, el mismo puede ser arreglado.

Nota: Este producto debe estar anclado a una superficie nivelada y a una base sélida.

Asegurese de que los tornillos y los anclajes sean compatibles con el tipo de base.

Asegurese de que no haya obstrucciones entre el drea de ensamblaje y la posicién final.

Instrucciones de limpieza

+ Limpie el producto una vez terminado el montaje.
+ Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclarelo con
agua limpia fria.
+ No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los paneles.

Antes de empezar:

« Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.

+ La superficie del terreno debe ser perfectamente planay estar nivelada.

« Elija un édrea soleada, lejos de arboles que puedan cubrir la estructura.

+ No coloque su producto en un area expuesta a vientos excesivos.

+ El producto debe colocarse y fijarse sobre una superficie plana y nivelada.
Recomendamos encarecidamente asegurar este producto directamente sobre una base
solida. Utilice los orificios pre-perforados en la base de acero.

+ Complete la preparacion del sitio antes de desempacar las piezas y comenzar el ensamblaje.

+ Las partes deben disponerse al alcance de la mano.

« Mantenga todas las piezas pequenias (tornillos, etc)) en un recipiente para que no se pierdan.

+ Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construccion
de este cobertizo de jardin.




Durante la instalacién

+ Asegurese de que la base es cuadrada, midiendo las diagonales y el nivel mediante el uso de
un nivel de burbuja.

+ Es posible utilizar un aerosol lubricante de silicona con el fin de ayudar a deslizar los paneles en
los perfiles.

+ No pulverice los paneles de policarbonato.

« Utilice un martillo de goma si es necesario.

& \

+ Todos los paneles con las palabras estampadas "THIS SIDE OUT" deben estar / ‘
mirando hacia afuera para crear una proteccion UV completa. Quite la etiqueta de
plastico a medida que bloquee los paneles en su lugar. N>

- Pasos 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42,47, 49, 50:
ipor favor, tenga esto en cuenta! Cada uno de los 3 invernaderos viene con su conjunto de
paneles compatibles seglin se muestra en la lista de contenidos y en los pasos de montaje
pertinentes.

Cuando encuentre el icono de informacién, por favor lea con cuidado dicho
paso con comentarios y asistencia adicionales.

Este icono indica que el o Esteiconoindica queel
instalador debe estar dentro instalador debe estar fuera
del producto. del producto.

Atencidon

+ Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen
o estropeen.

@ Pasos

Paso 5: |las piezas 994 y 995 estan en la parte trasera del invernadero. Al unirlas se
establece la parte frontal del invernadero.

Pasos 8, 11: el agujero oval en las vigas 256 deberia ajustarse siempre a la base del
invernadero.

Paso 9, montaje de la puerta: determina la direccién de la puerta. La pieza 987 es la parte
donde se colocarén las bisagras de la puerta. La puerta puede instalarse para abrirse tanto a
la derecha como a la izquierda. Estas instrucciones muestran una instalacién de puerta que
abre a la derecha.

Montaje de ventana

Paso 31: decida la ubicacion de la ventana antes del montaje. La ventana puede
instalarse en una

de las opciones indicadas.

Paso 47: en el caso de que la ventana no cierre adecuadamente, por favor, extraiga los
tornillos, ajuste el perfil y apriete los tornillos.

* Apriete todos los tornillos una vez esté completado el montaje.

Los tornillos 411 y las tuercas 412 & 466 son usados durante todo el proceso de montaje.

e Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 & 466 desde el
interior del invernadero.

o No apriete los tornillos y tuercas (411, 412 & 466) mas de 23- vueltas. No los apriete hasta
terminar el montaje de los paneles, a menos que orientado de otra manera.

 Sin embargo, en algtin paso puede ser necesario apretar de forma temporal algunos tornillos

para evitar que se caiga un perfil.

Note: Inmediatamente después de completar el ensamblaje, vincule firmemente el producto
a una superficie nivelada.

Ancle firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente después de finalizar
el ensamblaje.




VIKTIGT

Var vanlig las instruktionerna noggrant innan du bérjar montera produkten.
Vanligen utfér instruktionerna enligt de steg som angivits i dessa instruktioner.
Spara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens.

Aktsamhets - och sdkerhetsrad

+ Av sdkerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer.
« Vissa delar har metallkanter. Var férsiktig vid hanteringen av de olika delarna.

Anviand alltid handskar, skor och sékerhetsglaségon under monteringen.
+ Forsok inte montera ihop Gazebo i blasigt eller vatt vaderférhallande.

+ Forsok inte montera Gazebo om du &r trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du &r
bendgen att bli yr.

+ Gordig av med alla plastpasar pa ett sakert satt — hall dem borta fran barn.
«+ Hall barnen borta fran monteringsomradet.

+ Nérduanvander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens sakerhetsrad.

+ Hall tak och takréannor rena fran snd, smuts och l6v.

« Ett tungt snolager kan gora det farligt att std under, eller i narheten av taket.

+ Luta eller tryck inte pd vaxthuset under montering.

+ Heta féremal som en nyligen anvénd grill, blaslampa eller dylikt far inte férvaras
i produkt.

« Tunga féremal bor inte lutas mot stolparna.

+ Forsakra att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i marken innan du slér ner metallfastena for att
férankra produkt. (ej levererad)

« Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar d& metallprofiler hanteras.

+ Om férgen repades under montering kan den fixas.

+ Obs. : Denna produkt maste forankras pé en plan yta och en fast grund fér att sikra dess stabilitet.
Se till att skruvar och ankare &r lampliga for typen av grund. Se dven till att det inte finns hinder
mellan monteringsomradet och den slutliga positionen.

Rengoringsinstruktioner

« Vid rengdring av produkt, anvand ett milt rengéringsmedel och skalj med kallt rent vatten.

« Anvand inte aceton, rengéringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att
rengdra panelerna.

« Gor ren produkten nar ihopsattningen ar klar.

F6re montering

« Vilj plats noggrant innan du pabérjar monteringen.

+ Markytan maste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sdsom betong, asfalt, dack etc.

« Vilj en solig plats utan 6verhangande trad.

« Valj omsorgsfullt platsen fér produkt sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sné.

« produkt maste placeras pa en fast och plant underlag.
Vi rekommenderar absolut att detta produkt sakras direkt pa en solid cementgrund. Nar
detta gors bér man anvédnda de férborrade halen i metallramen.

+ Forbered byggplatsen klart, innan du packar upp delar och pabérjar montering.

«+ Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.

+ Delarna bor laggas ut néra dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte
forsvinner.

+ Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand kravs innan byggnation av produkten.
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Under montering

« Se till att grunden ar jamnt fyrkantig genom att mata diagonaler, och anvénd vattenpass till
att forsakra en plan niva.

+ Du kan anvénda siliconsprej for panelerna lattare skall glida in i profilerna.

Spreja inte pad polycarbonat-panelerna.

+ Alla paneler stamplade med orden "THIS SIDE OUT” maste vandas utat for att
skapa ett fullt UV-skydd. Avldgsna klistermérken allteftersom panelerna arlasta N>/
pa plats.

- Steg 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47,49, 50:

Observera! Vart och ett av de 3 vaxthusen levereras med sin kompatibla centralapparatsats
sdsom visas i innehallslistan och i de relevanta monteringsstegen.

« Anvand en gummiklubba om néadvandigt.

monteringsmomentet for fler forklaringar och assistans.

Denna ikon anger att & Denna ikon anger 466
installatdren bor befinna T attinstallatoren bor
sig inne i produkten. befinna sig utanfér produkten.

Attention

+ Det dr rekommenderat att anvdnda en kartong eller annat mjukt material under det
nedsankta hornet for att undvika repor och avskrapning av farg.

@ Nar du ser en informationsikon sd refererar den till det relevanta

+ Virekommenderar absolut att detta produkt sdkras direkt pa en solid cementgrund.
Nar detta gors boér man anvdnda de férborrade halen i metallramen.

[-I] Steg

Steg 5: Del 994, 995 finns bak i vaxthuset. Deras placering bestammer framsidan pa vaxhuset.
Steg 8, 11: Det ovala hélet i tvirstaget 256 skall altid monteras pa vaxhusets bas.

Steg 9: Montering av dorren: Bestimmer dorrens riktning. Del nr 987 ar dar den sida dérren hangs
pa finns. Dérren kan installeras antingen som héger- eller vansterhdngd. De hér instruktionerna visar
en hégerhangd dérr.

Fonstermontage

Steg 31: Bestam fonstrets placering fére monteringen. Fonstret kan installeras enligt ndgot av de
indikerade alternativen.

Steg 47: Om fonstret inte stangs ordentligt lattar man pa skruven, justera profilen och dra at
skruven.

* Drag at alla skruvar islutet av monteringen.

Skruv 411 och mutter 412 & 466 anviands genom hela monteringsprocessen.

+ Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 & 466 fran vaxthusets insida.

+ Om inte annat anges, dra inte at skruv och mutter (411,412 & 466) mer &n 2-3 varv.
Dra inte at dem férrdn monteringen av panelerna &r avslutad. Dessa tva ikoner anger om
du behdver dra at skruv eller inte.

« | vissa steg kan emellertid temporar dtdragning av ett par skruvar vara nédvandigt for att

férhindra att en profil faller ner.

Note: Satt fast produktpa ett horisontellt plant underlag efter att monteringen ér klar.

Foérankring av denna produkt pa marken ar nédvandigt for stabilitet och styvhet. Det ar
nodvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska galla.




VIKTIG

Les instruksjonene ngye far du begynner pa monteringen av dette produktet.
Felg stegene som forklart i instruksjonen.

Oppbevar denne instruksjonen pa et trygt sted, for fremtidig referanse.

Sikkerhetsrad

+ Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer.
+ Noen deler har metallkanter. Veer forsiktig nar du handterer disse delene.
Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering.
+ lkke forsgk & montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller
medisiner, eller om du har lett for a bli svimmel.
+ Kvitt deg med all plastposer, pd en trygg méte — hold dem borte i fra barns rekkevidde.
+ Hold barn borte fra monteringsomradet.
« Sikre at du falger produsentens sikkerhetsrad nar du bruker stige eller elektroverktey.
+ Hold tak og takrenner fri for sng, skitt og lgv.
+ Store snemengder pa taket vil gjore det utrygt a sta under, eller i naerheten.
+ lkke trykk eller vipp pa produktet under monteringen.

« Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne i produktet.

« Tunge eller skarpe gjenstander ma ikke stgttes opp mot veggpanelet.

+ Kontroller at det ikke ligger skjulte rar eller kabler i bakken fgr du trykker ned pinnene (ikke levert)

+ Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stramkabler eller ledninger.

« Huvis fargen ble riper under montering, kan den lgses.

+ Merk: Dette produktet ma forankres pa en jevn overflate med et solid fundament for a sikre
stabiliteten. Pass pa at skruer og ankre er kompatible med fundamentstypen. Pass pa at det ikke er
noen hindringer mellom monteringsomradet og sluttposisjonen.

Vedlikehold og rengjoring

+ Rengjor produktet med mildt rengjeringsmiddel og skyll med kaldt vann.

+ Bruk ikke aceton, slipende rengjeringsmidler eller andre kjemikalier pa de
gjennomsiktige delene.

+ Rengjor produktet nar monteringen er ferdig.

For montering

Velg grunnlaget med omhu far du monterer.

Produkt mé plasseres og festes pa et flatt underlag.

Velg en solrik beliggenhent uten overhengende traer.

Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

product ma plasseres og festes pa et flatt underlag.

Vi anbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pa et betongunderlag.
For dette formalet bruker du de forhandsdrillede hullene i metallbasen.

Gjer klar plasseringsomréadet fgr du pakker ut deler og begynner monteringen.
Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.

Delene bgr legges ut slik at du lett kan nd dem. Hold alle sma deler (skruer osv) i
en bolle slik at de ikke forsvinner.

Kontakt lokale myndigheter for & se om du trenger byggetillatelse for & sette opp
dette produkt.




Under forsamlingen

Kontroller at basen er firkantet ved & male diagonalene og at den er rett ved & bruke et vater.
Du kan bruke silikonspray for & hjelpe med at panelene sklir inn i profilene.

Ikke spray paneler laget av polykarbonat.

Bruk gummihammer hvis nedvendig. p .
Alle panelene med de stemplede ordene “THIS SIDE OUT” méa vendes ut for £ *; N
a danne fullstendig UV-beskyttelse. Fjern plastfilmen nér panelene er festet pa plass. \/"

Steg 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47,49, 50: -
Vennligst noter! Hver av de 3 drivhusene, kommer med sine kompatible panel-sett, som vist
pa innholdsliste og den relevante bruksanvisningen.

det henvises det til det relevante monteringstrinnet for flere

@ Under monteringen vil du megte pa informasjonsikonet, hvor

Dette symbolet indikerer
at montgren skal befinne

kommentarer og hjelp.
o Dette symbolet indikerer
T at montgren skal befinne
seg pa utsiden. seg pa innsiden.

g Oppmerksomhet

+ Det anbefales & bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede hjgrnet for a
unnga riper og malingsskader.

@ Steps

Trinn 5: Del A994 og A995 er pa baksiden av drivhuset. Nar de festes avgjores forsiden av
drivhuset.

Trinn 8, 11: Det ovale hullet i tverrstengene A256 bor alltid veere montert pa undersiden av
drivhuset.

Trinn 9 Dgrmontering: Avgjer retningen av dgra. Del # 987 er den siden hvor derhengslene skal
plasseres. Dgra kan installeres enten som venstre- eller hgyrevendt der.

Disse instruksjonene viser en hgyrevendt dermontering.

Vindumontering

Trinn 31: Finn plasseringen av vinduet far montering. Vinduet kan installeres i en av de angitte
mulighetene.

Trinn 47: Hvis vinduet ikke lukkes skikkelig, lzsne pa skruene, juster profilen og stram til skruene
igjen.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Skrue 411 og mutter 412 & 466 brukes pa mange steder under monteringen.

« Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 & 466 innenfra.

« lkke stram til skrue 411 og mutter 412 & 466 mer enn 2-3 omdreininger. Hvis ikke
annet angis, skal de ikke strammes fgr alle paneler er montert.

+ Imidlertid kan vaere nedvendig & midlertidig stramme enkelte skruer for noen

av trinnene for & hindre av profilen faller.

Note: Fest produkt godt til et underlag Posisjoner straks etter at monteringen er
fullfert. Vennligst bemerk: For & sikre produktets stabilitet er det essensielt & forankre

produktet i bakken. Det er ngdvendig a fullfare dette steget for at garantien skal vaere
gyldig.




TARKEAA

Lue ensin huolellisesti ndma ohjeet ennen tuote asentamista ..
Suorita vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeiden mukaan.
Saityta ndma ohjeet turvassa vastaisuuden varalta

Turvallisuus ohje Ennen kokoamista

« Turvallisuussyista suosittelemme, ettd katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkilsa. + Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.

+ Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kaytd asennuksen aikana + Maan pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea, kuten betoni,
aina suojakisineiti, jalkineita sekd suojalaseja. asfaltti, puukansi, jne.

» Ald suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla. - Valitse aurinkoinen paikka, jonka ylla ei roiku oksia.

. Ali aloita asennusta jos olet Vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta tai + Valitse huolella pI’OdUkt sijainti , siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai yI|maara|5|IIe
et muuten kykene asennukseen. lumikuormille.

- Havita kaikki muovisuojat huolella - 4l4 jata niité lasten ulottuville. + Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiintedédn perustukseen,

- Pidi lapset poissa asennuspaikalta. jotta varmistetaan sen vakaus. Varmista, ettd ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia

perustustyypin kanssa. Varmista, etta kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla
ei ole esteita.

+ Tee paikan valmistelut valmiiksi ennen kuin purat osta pakkauksesta ja aloitat
kokoamisen.

«+ Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.

+ Osat on sijoiteltava kdden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta
ne eivat paase hukkumaan.

+ Kun kaytat tikkaita tai séhkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kayttéohjeita.

+ Pida katto ja rdystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta.

+ Katon alla, tai ymparilld seisominen voi olla vaarallista jos katon p&alld on raskas lumi.

- Ala tydnnj tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen aikana.

+ Kuumat tuotteet kuten grillit, polttotyokalut , terassilammittimet tulee sdil6a mualla kuin.

+ Raskaita tai teravia esineitd ei pida nojata seinélevyja vasten.

+ Varmista ettd maahankiinnitys on turvallista ja ettei maaperassa ole putkia tai séhkojohtoja.

+ Al3 kosketa sahkéjohtoja tai lihteitid metallisten esineiden kanssa.

+ Jos véri naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa.
Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiintedan perustukseen, jotta varmistetaan
sen vakaus. Varmista, ettd ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia perustustyypin kanssa. Varmista, etta
kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan vililld ei ole esteita.

Puhdistusohjeet

+ Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedella.

- Als kdytd paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita erikoispesuaineita.

+ Puhdista tuote kokoamisen jalkeen.

Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen.




During Assembly

Varmista, ettd pohja on nelié mittaamalla ristimitat ja tasaamalla se vesivaa'an avulla.

Voit kayttaa silikonisprayta apuna paneelien liu'uttamisessa profiileihin.

Ala kdyta sprayta polykarbonaattipaneeleihin.

Kayta tarvittaessa kumivasaraa. ~

Kaikki paneelit, joihin on leimattu sanat “THIS SIDE OUT” (“tdma puoli ulospdin”) /£ ' \
on asetettava ulospdin, jotta syntyy taysi UV-suojaus. Poista muovitarrat, kun &
paneelit on lukittu paikoilleen. \\

Vaiheet 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
Huom! Kaikki 3 kasvihuonetta toimitetaan yhteensopivan paneelisarjan kanssa, kuten
esitetty sisaltdluettelossa ja vastaavissa kokoonpanovaiheissa.

@ Kohdattaessasi tietokuvakkeen, katso asiankuuluvaa

Tama kuvake osoittaa,
ettd asentaja pitaisi olla
tuotteen ulkopuolella

kokoonpanovaihetta lisskommentteja ja apua varten.

& Tama kuvake osoittaa
T ettd asentajan pitdisi

olla tuotteen sisalla

g Huomio:

Kayta pehmeaa alustaa estaaksesi naarmut ja vahingot.

! 1 I Steps

Ruuvit 411 ja mutterit 412 & 466 ovat yleisesti kdytdssa koko kasvihuoneen osalta.

« Ruuvit 411 asennetaan ulko sisadanpain ja mutterit 412 & 466 kiristetaan sisapuolelta

« Ala kiristé tiukkaan alkuvaiheessa ruuveja ja muttereita(411,412 & 466) sormitkiristysta
enempaa.

« Tarvitset ruuvien suomaa saatovaljyytta levykiinnityksiin asti. Lopussa kaikki liitokset
tulee kiristaa tydkaluilla tiukasti kiinni.

+ Joissakin vaiheissa muutaman ruuvin valiaikainen kiristys voi olla kuitenkin tarpeen
tukirangan kaatumisen estamiseksi.

Huomaa: Kiinnita produkt tukevasti vaakasuoralle alustalle heti kokoamisen jalkeen.
tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden

kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa.
« Kirista kaikki ruuvit tayttdessaan kokoonpano.

Vaihe 5: Osat 994 ja 995 ovat kasvihuoneen takaosassa. Niiden kiinnittdminen maaraa
kasvihuoneen etuosan.

Vaiheet 8, 11: 256-poikkirautojen soikeat reidt tulee aina kiinnittaa kasvihuoneen pohjaan.

Vaihe 9 Oven asennus: Maaraé oven suunnan. Osa nro. 987 on se, johon oven saranat tulevat.
Oven voi asentaa vasemmalle tai oikealle aukeavaksi. Nama ohjeet ovat oikealle avautuvan oven
mukaiset.

lkkunan asennus

Vaihe 31: Paata ikkunan sijainti ennen asennusta. lkkuna voidaan asentaa johonkin osoitetuista
paikoista.

Vaihe 47: Jos ikkuna ei sulkeudu oikein, irroita ruuvit, sdéda tukirankaa ja kirista ruuvit uudelleen.

* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.




VIGTIGT
Laes venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt.
Udfer venligst trinene i den reekkefelge de er angivet i vejledningen.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference.

Sikkerhedsadvarsel

«+ Af sikkerhedsarsager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 personer.

+ Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter handteres.
Baer altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering.

+ Forsag ikke at montere produkt i bleesevejr, eller under vade forhold.

+ Forsag ikke at samle produkt, hvis du er traet, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, eller hvis
du lider af svimmelhed.

+ Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem uden for barns reekkevidde veek.

+ Hold bgrn vaek fra monteringsomradet.

+ Nar du anvender en trappestige, eller elektriske veaerktgjer, sa vaer sikker pa at du felger
producentens sikkerhedsanvisninger.

+ Hold taget og tagrenden fri for sne, snavs og blade.

+ Det er farligt at sta under eller taet ved taget, hvis det er belastet af store maengder sne.

+ Leen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen.

« Varme ting sdsom netop brugte griller, bleeselamper osv ma ikke opbevares i drivhuset. Inden
du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke findes skjulte rgr eller kabler i jorden.

+ Tung eller skarpe genstande skal ikke lazenes mod vaegpanelerne.

+ Serg for, at der ikke er skjulte rgr eller kabler i jorden, fgr du saetter stifterne (medfelger ikke)

+ Bergr ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.

« Huvis farve blev ridset under montage, kan den lgses.

« Bemaerk: Dette produkt skal forankres pa en jaevn overflade og et solidt fundament for at sikre
stabiliteten. Serg for, at skruer og ankre er kompatible med fundamenttypen. Serg for, at der ikke er
forhindringer imellem samlingsomradet og den endelige position.

Renggringsvejledning

+ Anvend en mild renggringsoplasning, for at rengere produkt, og skyl med rent koldt vand.

+ Anvend ikke acetone, slibende rengaringsmidler, eller andre specialrengeringsmidler til at
rengore panelerne.

+ Renger produktet, ndr monteringen er udfert.

For montering
Veelg stedet omhyggeligt inden du pdbegynder samlingen.

Gulvoverfladen skal vaere helt flad og vandret, og have solid grund under sig sasom
beton, asfalt, etagedaek osv.

Veelg et solrigt sted uden overhaengende traeer
Anbring ikke produkt pé et sted med kraftig vind.

produkt skal placeres og opfares pa en plan flade.
Vi anbefaler kraftigt, at dette produkt faestnes direkte til et solid betonfundament.
Nar du ger dette, kan du anvende de pd forhand borede huller i metalfundamentet.

Feerdigger forberedelse inden udpakning af dele og begyndelse montering.
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten.

De forskellige dele bar leegges ud, sa de er lettilgeengelige. Put alle de sma dele
(skruer osv.) | en skél, s& de ikke bliver vaek.

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraavet inden
produktet konstrueres.




Under monteringen

+ Serg for at basen er firkantet ved at mdle diagonalerne og niveauet ved hjeelp af et “andniveau”,

» Du kan anvende silikone-smaremiddel som hjalp til at fa panellerne ind profilerne.

» Spray ikke pa polycarbonate-pladerne.

+ Brug en gummihammer om nedvendigt. SN

+ Alle paneler med de stemplede ord “THIS SIDE OUT” skal vende udad for at '
skabe fuld UV beskyttelse. Fjern plastikklister, nar panelerne er last pa plads. /

+Trin 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
Bemzerk! Alle 3 drivhuse leveres med et kompatibelt panelszet som vist i indholdslisten og i de
relevante trin til samling.

monteringstrin for yderligere kommentarer og hjalp.

Dette ikon indikerer, & Dette ikon indikerer,
at installatoren skal 1 atinstallataren skal
befinde sig inde i for produktet befinde sig uden for produktet

N oss:

+ Forat undga ridser eller skader, anvend en et bladt underlag under delene under montering.

@ Trin

Trin 5: Del 994, 995 skal vaere bagersti drivhuset. Ved at f2stne dem bestemmes for- og bagenden af
drivhuset.

@ Nar du steder pa informationsikonet, bedes du venligst se det relevante

Trin 8, 11: Det ovale hul i tvaerstaengerne 256 bor altid samles ved drivhusets bund.

Trin 9 Samling af der:
Afger derens retning. Del 987 er den side, hvor darens haengsler er placeret. Daren kan installeres i enten
hejre eller venstre side, Denne vejledning viser samlingen af en hajresidet dor.

Samling af vindue
Trin 31: Afger vinduets placering for samling. Vinduet kan installeres i en af de angivne muligheder.

Trin 47: | tilfelde af at vinduet ikke lukker ordentligt, kan du lesne skruerne, justere profilen og stramme
skruen.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Skruerne 411 og metrikkerne 412 & 466 bruges under hele samlingen.

+ Skruer 411 skal skrues i udefra og metrikkerne seettes pd indenfor i drivhuset,

+ Stram ikke skruer og metrikker (411, 412 & 466 ) mere end to-tre omgange, Hvis ikke andet
er anfert, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet.

»| nogle dele af samlingsprocessen kan en midlertidig stramning af nogle af skruerne vasre

nadvendigt for at forhindre en profil i at valte

Bemaerk venligst:
Sorg for at faastne produkt grundigt til et jvnt fundament udenmiddelbart efter det er

faardigsamilet.
Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke.
For at sikre gyldigheden af din garanti, kraeves det, at du gennemfarer dette trin,




BELANGRLIK!
Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product.

Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie.

Bewaar deze instructies op een goede plek.

Veiligheid en voorzorgsmaatregelen

« Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee
personen te assembleren.

+ Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen.
Draag tijdens de complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen.

+ Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen.

+ Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol,
of bij duizeligheid tijdens het bukken.

« Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen.

« Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw.

« Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de bijbehorende
veiligheidsinstructies.

+ Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil.

+ Leen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen.

+ Varme ting sdsom netop brugte griller, bleeselamper osv ma ikke opbevares i produkt.

« Zware of scherpe voorwerpen dienen niet te worden geplaatst tegen de wandpanelen.

« Zorg dat er geen verborgen leidingen of kabels in de grond zijn voordat u de pinnen plaatst (niet
meegeleverd)

+ Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.

+ Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost.

« Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geégaliseerd oppervlak en een stevige
ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers compatibel zijn
met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het montagegebied en de
eindpositie.

« Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt ervan te staan.

Schoonmaak instructies

Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit af met schoon en
koud water.

Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen
van de panelen.

Maak het product schoon na assemblage.

Vé6r de vergadering

Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.

Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond

hebben zoals beton, asfalt, een dek enz.

Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen.

Plaats uw artikel niet in een gebied met overmatige wind.

Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geégaliseerd oppervlak en een
stevige ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers
compatibel zijn met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het
montagegebied en de eindpositie.

Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de
montage.

Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)
in een kom zodat je ze niet verliest.

Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn

voordat u het product gaat bouwen.




Tijdens de Assemblage

Zorg ervoor dat de basis vierkant is door de diagonalen en het niveau te meten met een
waterpas.

U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker in de profielen te schuiven.
Spray niet de polycarbonaat panelen.
Gebruik een rubberen hamer indien nodig. 3
Alle panelen met de gestempelde woorden “THIS SIDE OUT” moeten naar buiten :_ 3

wijzen om volledige UV-bescherming te creéren. Verwijder de plastic sticker N

~

+ Schroeven 411 en bouten 412 & 466 worden door het gehele montageprocess gebruik.

+ Schroeven 411 moeten van de buitenkant gemonteerd worden en bouten 412 & 466 aan
de binnenkant van de broeikas.

+ Draai de schroeven en bouten (411, 412 & 466) niet meer dan 23- draaien. Indien niet
anders aangegeven, draai ze niet vast tot voltooiing van de panelen assemblage.

+ In sommige stappen kan het nodig zijn om enkele schroeven tijdelijk vast te draaien om
het omvallen van een profiel te voorkomen.

nadat de panelen op hun plaats vast zijn gezet. b

- Stappen 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47,49, 50:
Let op! Elk van de drie kassen heeft zijn eigen compatibele panelenpakket zoals op de
inhoudslijst te zien is en in de relevante montagestappen.

montage stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie.

Dit icoontje geeft aan dat :
de installateur binnen
het product moet zijn

g Attentie:

+ Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te
voorkomen.

[JJT'J Stappen

Stap 5: Deel 994, 995 zijn achter in de kas. Het vastmaken daarvan bepaalt de voorkant van de kas.

@ Wanneer u het informatie-icoon ziet, ga dan naar de relevante

Notitie: Sluit de kas stevig aan op een vlakke positie na het voltooien van de montage.
Dit icoontje geeft aan dat

de installateur buiten
het product moet zijn

Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit en
stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven.

Stappen 8, 11: Het ovalen gat in de dwarsbalken 256 moet altijd worden gemonteerd aan de basis van
de kas.

Stap 9 Deur montage: Bepaalt de deurrichting. Deel 987 is de zijde waarop de deurscharnieren
plaatsvinden. De deur kan aan de linker- of rechterhand geinstalleerd worden. Deze instructies
tonen een rechterhand deur montage aan.

Raam montage

Stap 31: Bepaal de locatie van het raam voor de montage. Het raam kan in een van de aangewezen
opties geinstalleerd worden.

Stap 47: Als het raam niet goed sluit, kunt u de schroeven iets losser maken en het profiel bijstellen
en draai de schroeven aan.

* Maak het product schoon na assemblage.




IMPORTANTE

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo prodotto.
Si prega di andare passo passo nellordine indicato in queste istruzioni.
Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento.

Consigli sicurezza

Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che il prodotto sia assemblato da almeno due persone.
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano

questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione

durante il montaggio.

Non cercare di montare il Prodotto in presenza di vento o pioggia.

Non tentare di montare il Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se
siete inclini a vertigini.

Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini.
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio.

Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i consigli di prudenza
del produttore.

Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie.
Un forte carico di neve sul tetto puo rendere pericoloso stare al di sotto o nelle vicinanze.
Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua costruzione.

Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere
introdotti nella Prodotto.

Articoli pesanti o taglienti non devono essere appoggiati contro i pannelli delle pareti.

Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti.

Non toccare cavi elettrici con i profili d"alluminio.

Se la vernice si é graffiata durante il montaggio puo essere riparata.

Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta per
assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di fondamenta.
Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra barea di montaggio e la posizione finale.

Istruzioni per la pulizia

« Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita
fredda.

+ Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei
pannelli.

« Pulisci il prodotto una volta che il montaggio & completo.

Prima dell'/Assemblea

+ Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.

+ |l terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una
solida base come cemento, asfalto, terra, ecc.

+ Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti.

« Non posizionare la prodotto in un‘area troppo esposta al vento.

+ Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida
fondamenta per assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili
con il tipo di fondamenta. Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra barea di montaggio e
la posizione finale.

+ Completare la prepazione del posto prima di disimballare le parti e iniziare ad
assemblare.

«+ Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto

+ Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti {viti,
ecc.) in una baccinella per evitare di perderle.

« Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di
costruire il prodotto.




Durante il Montaggio

« Assicurarsi che la base sia quadrata misurando le diagonali e il livello usando una livella a
bolla d'aria.

+ Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare i pannelli a scorrere nei profili.
+ Non spruzzare sui pannelli in policarbonato.

+ Usa un martello di gomma, se necessario. y-
« Tutti i pannelli con le parole stampate “THIS SIDE OUT” devono essere rivolti ECes )
verso l'esterno per creare una protezione UV completa. Rimuovere |'adesivo di W

plastica mentre i pannelli sono bloccati in posizione. N

« Passaggi 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
Nota bene! Ognuna delle 3 serre & composta con il suo kit di pannelli compatibili come
indicato nell'elenco dei componenti e nei relativi passaggi di assemblamento.

Quando si incontra l'icona delle informazioni, fare riferimento al passo di
montaggio rilevante per ulteriori commenti e assistenza.

Questa icona indica che & Questaicona indica che

I'installatore deve essere 1 I'installatore deve essere

all'interno del prodotto all'esterno del prodotto
@ Attenzione:

« Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

@ Passaggi

Fase 5: Le parti A994, A995 sono nella parte posteriore della serra. Piazzandole scegli il lato anteriore
della serra.

Fase 8, 11: il foro ovale della traversa A256 deve sempre essere montato alla base della serra.

Fase 9 Montaggio della porta: Scegli la direzione della porta. La Parte # 987 ¢ il lato nel quale si
trovano le cerniere. La porta puo essere installata sia come porta di sinistra che di destra. Queste
istruzioni mostrano la porta montata sul lato destro.

Per montare la finestra

Fase 31: Decidi la posizione della finestra prima del montaggio. La finestra puo essere installata
secondo una delle opzioni indicate.

Fase 47: Nel caso in cui la finestra non si chiuda correttamente, svita le viti, regola il profilo e avvita
la vite.

* Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

« Le viti 411 ed i dadi 412 & 466 sono usati in tutto il processo di montaggio.

+ Le viti 411 devono essere inserite dall'esterno ed i dadi 412 & 466 dall'interno della serra.
+ Non serrare le viti ed i dadi (411, 412 & 466) piu di 2-3 giri.

Non serrare fino a montaggio completato dei pannelli, se non stabilito diversamente.

« Considera che, in alcune fasi, pud essere necessario bloccare alcune viti per impedire

ad un profilo di cadere.

Note: Collega saldamente la Prodotto ad una posizione immediatamente dopo il
completamento del montaggio.

Il fissaggio di questo prodotto a terra & essenziale per ottenere stabilita e rigidita. Affinché
la garanzia sia valida & necessario completare questo passaggio.




DOLEZITE

Pred zaciatkom montéze sklenika si, prosim, dékladne precitajte tieto pokyny.
Pokyny si ponechajte na bezpe¢nom mieste pre pripad potreby ich pouzitia v
buducnosti.

Bezpecnostné rady Pred Montazou
+ Z dévodu bezpecnosti vyrazne odporicame, aby vyrobok montovali aspon dvaja fudia + Pred zaciatkom montaze si starostlivo vyberte svoje stranky.
+ Niektoré ¢asti ma]lj kovové hrany. Pri zaobchéadzani s ¢astami budte opatrnl’ « Sklenik musi byt’ umiestneny a upevneny na rovhom povrchu.

Potas montéze vzdy noste rukavice, topanky a bezpe&nostné okuliare

+ NesnaZte sa altanok zmontovat pocas veterného pocasia alebo vihka

+ Nepokusajte sa 0 montaz vyrobok, ak ste unaveny, uzili ste lieky, drogy alebo alkohol,
alebo ak mate sklon k zavratom

+ Bezpecne odstrante vietky plastové obaly — udrzujte ich mimo dosahu malych deti

+ Udrzujte deti mimo oblasti montaze

« Pri pouzivani schodkového rebrika alebo elektrického naradia sa ubezpecte,

+ Zvolte sIne¢nd poloha vzdialent od stromov.
+ Neumiestiiujte sklenik na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.

+ Povrch zeme musi byt dokonale rovny a musi mat pevnu zékladnu, napriklad betoén,
asfalt, plosinu, atd.

Dérazne odporiZame tento sklenik upevnit priamo na beténovy zaklad.
Pouzitie predvitané diery v kovovej zékladni.

%e nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu. + Kompletna priprava miesta pred rozbalenim dielov a za¢iatkom montaze.

+ Strechu a odkvapy ¢istite od snehu, $piny a listia + Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujtich dielov.

+ O opory neopierajte tazké predmety. + Ak je na streche vela tazkého snehu, méze byt nebezpetné » Slcasti by mali byt polozené na dosah ruky. Uchovavajte vietky malé Casti (skrutky, atd)
stat &i uz pod fiou alebo v jej blizkosti v miske aby sa nestratil.

+ Poas jeho montaZe sa o sklenik neopierajte a ani nafi netlacte. + Prosim, poradte sa so svojim miestnym orgdnom pripadné povolenie je

. Is-|kc|>arﬂzevg>t|:edmety, ako napriklad nedavno pouzité grily, opalovacie lampy atd., nesmiete v tovar potrebné vystavat zapojom.

+ Tesné alebo ostré predmety by sa nemali opierat o stenové panely.

+ Pred vkladanim kolikov sa ubezpette, Ze v zemi sa nenachadzaju Ziadne ukryté trubky alebo kéble.

+ Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych elektrickych kablov.

+ |Pokial bola farba poskodend pocas montaze, moze byt fixovana.

+ Poznamka: Tento vyrobok musi byt ukotveny na vyrovnany povrch a pevny zéklad, aby bola zaistena
jeho stabilita. Uistite sa, Ze skrutky a kotvy st kompatibilné s typom zakladu. Uistite sa, Ze medzi
oblastou zostavy a kone¢nou polohou nie st Ziadne prekazky.

Pokyny na distenie

+ Na vycistenie vyrobku pouzite jemny roztok saponétu s vodou a oplachnite ho &istou studenou
vodou.

+ Na &istenie panelov nepouzivajte aceton, abrazivne Cistice alebo iné $peciélne Cistiace prostriedky.

+ Po ukonceni montéze vycistite vyrobok.
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Pocas montaze

« Uistite sa, Zze zakladfia je Stvorcova nameranim uhlopriecok a Grovne pomocou vodovahy.
+ Mézte poutzit silikdnovy lubrikacny sprej pri zastvani panelov do profilov.

+ Nestriekajte na polykarbonatové panely.

+ V pripade potreby pouzite gumovu kladivo. -

» Vietky panely s oznacenim “THIS SIDE OUT” musia byt obratené smerom r@
von,aby sa vytvorila Uplna ochrana proti UV Ziareniu. Odstrante plastovd P‘\/')
nélepku, pretoze panely st zablokované na mieste. /

« Kroky 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
Pozor, prosim! Kazdy z 3 sklenikov prichadza so svojou stpravou kompatibilnych panelov,
ako je uvedené v zozname obsahu a v prislusnych montaznych krokoch.

Pri montazi sa stretnete s informa&nym symbolom, pozrite sa do prislusneho
montazneho kroku pre dalsie pripomienky a pomoc.

Této ikona oznacuje, ze o Tato ikona oznaduje, Ze
montér sa ma nachadzat montér sa ma nachadzat

vo vnutri vyrobku. mimo vyrobku.

g Pozor:

+ Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

@ Kroky

Krok 5: Cast 994, 995 sui v zadnej Casti sklenika. Pripojenie ur¢uje prednt stranu sklenika.
Kroky 8, 11: Ovélny otvor v prieckach 256 by mal byt vzdy upevneny na spodnej ¢asti sklenika.

Krok 9 Montaz Dveri: Urcuje smer dveri. Diel 987 je strana, na ktorej sa budi nachadzat panty
dveri. Dvere mozno montovat ako lavacke alebo pravacke. Tieto instrukcie ukazuji montaz
pravackych dveri.

Montaz Okien

Krok 31: Zvolte umiestnenie okna pred montazou. Okno méze byt nainstalované v jednej z
uvedenych moznosti.

Krok 47:V pripade, Ze sa okno nezatvara spravne, prosim, uvolhite skrutky, prisposobte profil a
utiahnite skrutky.

* Na konci montaze, prosim, dotiahnite vietky skrutky.

Skrutky 411 a matice 412 & 466 sa pouzivaji pocas celého procesu montaze.

Skrutky 411 sa montuju z vonkajsej strany a matice 412 z vnitornej strany sklenika.
Nedotahujte skrutky a matice (411 a 412 & 466) na viac nez len 2 - 3 otocky.
Nedotahujte ich, kym nedokonéite montaz panelov (pokial nie je v krokoch montéaze
uvedené inak).

Avsak v niektorych krokoch je doc¢asné utiahnutie nevyhnutné aby sa zabranilo padu

profilu.

Na vedomie: Pevne upevnite vyrobok vo vodorovnej polohe hned po dokonceni
montaze. Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebné pre jeho stabilitu a tuhost.

VyZzaduje sa na dokoncenie tejto fazy, aby platila zaruka.




POMEMBNO
Pazljivo preberite ta navodila, preden za¢nete sestavljati ta izdelek.
|zvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih.

Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejso uporabo.

Varnostni nasvet

Zaradi varnostnih razlogov mo¢no priporo¢amo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi.
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. Vedno nosite

rokavice, ¢evlje, zas¢itna ocala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate vzdrzevanje vasega izdelka.

Izdelka ne poskusajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih.

Izdelka ne poskusajte sestaviti, ¢e ste utrujeni, ste zauzili droge, zdravila ali pili alkohol, ali ¢e ste
nagnjeni k omotici.

Varno odstranite vse plasti¢ne vrecke - hranite jih izven dosega majhnih otrok.

Otroke drzite stran od obmogja za sestavljanje.

Pri uporabi lestve ali elektri¢nih orodij se prepricajte, da upostevate varnostne nasvete proizvajalca.
Na strehi in v Zlebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi.

Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje pod ali v blizini
strehe.

Med montazo se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte.

V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrogih stvari kot so Zar, spajkalnik idr.
Tezki ali ostri predmeti se ne smejo nasloniti na stenske plosce.

Pred zabijanjem klinov zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli.
Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.
Ce se med sestavljanje barva odlus¢i, lahko to popravite.

Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrsino in trden temelj, da se zagotovi
njegova stabilnost. Prepricajte se, da so vijaki in sidra zdruzZljivi z vrsto temelja.
Prepri¢ajte se, da med obmoc¢jem montaze in konénim polozZajem ni ovir.

Navodila za éiséenje

Za &is¢enje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno ¢isto vodo.

Za &is¢enje plos¢ ne uporabljajte acetona, abrazivnih ¢istil ali drugih posebnih detergentov.
Ocistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

Pred sestavljanjem
+ Preden za¢nete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.

+ Povrsina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kot je npr.
beton, asfalt, krov itd.

+ izberite son¢no mesto, v bliZini ne sme biti visokih dreves.

+ Ne postavite rastlinjaka na zelo vetrovno mesto.

+ Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrsino in trden temelj, da se
zagotovi njegova stabilnost. Prepri¢ajte se, da so vijaki in sidra zdruzljivi z vrsto temelja.
Prepri¢ajte se, da med obmo¢jem montaze in konénim polozajem ni ovir.

« Pripravo povrsine zakljucite pred razpakiranjem delov in za¢etkom montaze.

+ Razvrstite dele in preverite seznam delov.

+ Dele razprostrite v blizini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne
izgubijo.

+ Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, ¢e so potrebna dovoljenja pred
postavitvijo izdelka.




Med sestavljanjem

« Prepricajte se, da je osnova kvadratna, tako da izmerite diagonale in preverite ravnost z
uporabo vodne tehtnice.

« Za pomo¢ pri vstavljanju plo$¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razpriilo.
+ Ne prsite po polikarbonatnih plos¢ah.

~

+ Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

+ Vse plosce z nalepko “THIS SIDE OUT” morajo biti obrnjene navzven, da ustvarijo
popolno UV zai¢ito. Odstranite plasti¢no nalepko, ko so ploi¢e pritrjene na svoje N~/
mesto.

Koraki 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:

Prosimo, bodite pozorni! Vsi trije rastlinjaki imajo svoj pribor s ploi¢ami, kot je prikazano na
seznamu vsebine in v pomembnih korakih sestavljanja.

korak sestavljanja glede dodatnih komentarjev in pomoci.

Ta ikona pomeni, da o Taikona pomeni, da

mora biti sestavljavec mora biti sestavljavec

znotraj proizvoda. izven proizvoda.
g Pozor

+ Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

! i I Kroky

5. korak: Dela 994 in 995 sta na hrbtni strani rastlinjaka. Njuna pritrditev bo dolo¢ila sprednjo
stran rastlinjaka.

8., 11. korak: Ovalno luknjo v pre¢nih drogovih 256 je treba vedno povezati s podnoZjem rastlinjaka.

9. korak Sestavljanje vrat: Dolo¢a smer odpiranja vrat. Del 987 je stranica, na kateri bodo tecaji vrat.
Vrata lahko namestite tako, da se odpirajo v levo ali desno.V teh navodilih je prikazano sestavljanje z
odpiranjem vrat v desno.

Sestavljanje okna

31. korak: Glede lokacije okna se odlocite pred sestavljanjem. Okno lahko namestite na eno od
prikazanih moznosti.

@ Med sestavljanjem boste naleteli na ikono z informacijo. Prosimo, glejte zadevni

47. korak: Ce se okno ne zapira pravilno, popustite vijake, prilagodite profil in zategnite vijake.

* Ko je sestavljanje koncano, zategnite vse vijake.

Vijaki 411 in matice 412 & 466 se uporabljajo med celotnim postopkom sestavljanja.

o Vijake 411 je treba vstaviti od zunaj, matice 412 & 466 pa od znotraj rastlinjaka.
» Vijakov in matic (411, 412 & 466) ne zategujte za ve< kot 2-3 obratov.
Ne zategnite jih, dokler sestavljanje plos¢ ni dokonéano, ¢e ni navedeno drugace.

» Vseeno pa je pri nekaterih korakih potrebno za¢asno zategovanje nekaterih
vijakov, da prepredite prevrnitev profila.

Opomba: Izdelka trdno pritrdite v vodoravnem polozaju takoj po koné¢anem sestavljanju.

Pritrjevanje tega izdelka v tla je klju¢no za njegovo stabilnost in trdnost.
To stopnjo morate pravilno zakljuciti, da garancija ostane veljavna.




OLULINE

Palun tutvuge kdesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote kokkupanemist.

Palun teostage nimetatud sammud kédesolevates juhistes mainitud jarjekorras.

Palun hoidke kdesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid kasutada.

Ohutusnéuanded Enne kokkupanekut

+ Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel.

+ Monel osal vdivad olla teravad dared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik.
Kandke oma toodet kokku pannes véi selle juures hooldustsid teostades alati kindaid,
jalandusid, ohutusprille ja pikki varrukaid. « Vali paikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.

+ Arge Uritage toodet kokku panna tuulistes véi margades tingimustes.

+ Arge Uritage toodet kokku panna, kui olete visinud, olete tarbinud uimasteid, ravimeid véi alkoholi,

+ Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.

« Aluspind peab olema téiesti tasane ja kindel ning tugeva pdhjaga, nagu asfalt, betoon, tekk jms.

» Arge paigutage toodet liigse tuulega kokkupuutuvale alale.

véi kui muutute kergesti uimaseks. « See toode tuleb paigutada ja kinnitada tasasele pinnale, et tagada selle stabiilsus.
« Vabanege kéigist plastikkottides turvaliselt - vdltige nende sattumist véikeste laste kdeulatusse. Soovitame tungivalt kinnitada see toode kindlale alusele. kasutage eelnevalt puuritud avasid
« Viltige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. terasest aluses.

«+ Kasutades treppredelit vdi elektrilisi toriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid.

+ Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana.

+ Raske lumekoorem katusel véib muuta katuse all véi selle ldheduses seismise ebaturvaliseks.

+ Arge néjatuge kasvuhoone vastu véi litkake seda kokkupanekul.

+ Kuumad esemed, nagu hiljuti kasutatud grill, leeklamp jm ei tohi hoida toode.

+ Raskeid véi teravaid esemeid ei tohi vastu seina paneele.

« Veenduge, et varjatud torusid véi kaablit poleks maapinnas enne vaiade sisestamist.

+ Arge puudutage alumiiniumprofiilidega &huliini kaableid.

+ Kui kokkupanekul on vérvikihti kriimustatud, siis on seda véimalik parandada.

« Markus: Toode tuleb kinnitada tasapinnale ja tugevale aluspinnale, et tagada selle stabiilsus.
Veenduge, et kruvid ja kinnitused on vastavad aluspinna tlilibile. Veenduge, et puuduvad takistused
kokkupanekupiirkonna ja I6ppasendi vahel.

Puhastusjuhised

+ Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kiitirige toodet puhta kiilma veega.

+ Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi
detergente.

+ Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on [8ppenud.

+ Lopetage piirkonna ettevalmistamine enne osade lahtivétmist ja kokkupanemisega alustamist.
« Sorteerige osad dra ja kontrollige, et kdik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.

+ Soovitame asetada detailid kdeulatusse. hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et vaja dra ei
kaoks.

+ Palun konsulteerige oma kohalike véimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.




Kokkupaneku ajal

+ Veenduge, et alus on ruudukujuline, mddtes dra diagonaalid ja veendudes, et pind on
tasapindne - selleks kasutage vesiloodi.

+ Paneelide profiilide vahele libistamiseks vdid kasutada silikoonist méaardepihustit.
+ Ara pihusta poliikarbonaadist paneelidele.

+ Vajadusel kasuta kummist vasarat. AN

+ Koik paneelid, millel on véljend “THIS SIDE OUT’, peavad olema suunaga @
véljapoole, et luua taielik UV-kaitse. Eemaldage plastkleebis, kui paneelid on v
paika lukustatud. ~

« Sammud 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42,47, 49, 50:
Tahelepanu! Iga kasvuhoone 3-st tarnitakse vastava paneelide komplektiga nagu on toodud
detailide loetelus ja ndidatud vastavates koostesammudes.

vastava paigaldussammu alt.

See ikoon viitab sellele, o See ikoon viitab sellele, et
et paigaldaja peaks paigaldaja peaks paiknema

paiknema toote sees. véljaspool toodet.

@ Kui mérkate informatsiooniikooni, vaadake taiendavaid méarkuseid ja juhiseid

g Téhelepanu:

+ Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et valtida osade kriimustamist ja kahjustamist.

@ Sammud

Samm 5: Osad 994 ja 995 asuvad kasvuhoone taga. Nende kinnitamine maarab kindlaks kasvuhoone
esikiilje.
Sammud 8, 11: Risttugede 256 ovaalsed avad peavad olema kinnitatud kasvuhoone pé&hja kiilge.

Samm 9 ukse paigaldamine: Maarab kindlaks ukse suuna. Osa 987 on kiilg, kus ukse hinged asuma
hakkavad. Ukse véib paigaldada kas vasaku- vdi parempoolse uksena. Kdesolevates juhistes on toodu
ukse paigaldamine parempoolsena.

Akna paigaldamine
Samm 31: Otsusta akna asukoht enne paigaldamist. Akna saab paigaldada Uihte viidatud kohtadest.

Samm 47: Kui aken ei sulgu korralikult,
I6dvenda kruvisid, kohanda profiili ja keera
kruvi uuesti kinni.

* Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.

« Kruvisid 411 ja mutreid 412 & 466 kasutatakse labivalt kogu kokkupanemisprotsessi ajal.
« Kruvid 411 tuleb monteerida kasvuhoone viljastpoolt ja mutrid 412 & 466 seestpoolt.
« Kui ei ole teisiti maaratletud, arge kinnitage kruvisid ja mutreid (411, 412 ja 466) rohkem
kui ainult 2-3 pdoret. Arge pingutage neid enne paneelide komplekti valmimist.
Need kaks ikooni nditavad, kas kruvide pingutamine on vajalik vi mitte.
« Méne sammu puhul véib profiili kukkumise valtimiseks osutuda vajalikuks ménede

kruvide ajutine kinnikruvimine.

Mérge: Kinnita toodet kindlalt tasasele pinnale kohe peale selle kokkupanemist
toote pinnasesse ankurdamine on stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks valtimatu.

Selle etapi teostamine on garantii kehtimiseks kohustuslik.




FONTOS

A termék 6sszeallitasa elbtt kérjlk, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat.
A lépéseket az Utmutatonak megfelels sorrendben végezze el.

Tartsa meg ezt az Utmutatot egy biztonsagos helyen, hogy késébb is hasznalhassa.

Kezelési és biztonsagi tanacsok

+ Biztonsagi okokbdl javasoljuk, hogy a terméket legalabb két ember szerelje Gssze.

+ Egyes részek fémszegélyekkel rendelkeznek. Kérjlk, legyen évatos az alkatrészekkel valé munka
soran. Mindig viseljen kesztytit, cip6t és véddszemiiveget az dsszeszerelés soran.

Ne kisérelje meg a termék szeles, vagy nedves koriilmények kdzott 6sszeszerelni.

Ne prébalja meg 6sszeszerelni a termék, ha faradt, ha kabitdszert fogyasztott, ha gyégyszert
vett be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szédilésre.

Az 6sszes mUianyag zacskdt dvatosan tavolitsa el - tartsa ezeket tavol a kisgyermekektél.
Tartsa tavol a gyermekeket az dsszeszerelési teriilettdl.

Ha létrat, vagy elektromos kéziszerszamokat hasznal, tigyeljen arra, hogy mindig

kovesse azon gyartdk biztonsagi eldirasait.

Tartsa tisztan a tetSt és az ereszcsatorndkat tisztitsa meg a hotol és levelektdl.

A tetdn lévé nehéz hé miatt nem biztonségos a tetd alatt és a kozelében allni.

Ne hajtsa le a terméket épités kdzben.

Ne taroljon olyan forré targyakat, mint pl. egy roviddel azel6tt hasznalt kerti grillt, gaziizem
forrasztopisztolyt, stb.

Nehéz targyakat nem szabad a pilléreknek tamasztani.

Ne érintse meg az aluminium profilokkal ellatott tapkabeleket.
Ha az 6sszeszerelés soran megkarcolodik a festés, az a késébbiekben javithatoé.

Fontos, hogy az 6sszeszerelési teriilet és a végleges hely kozott ne legyenek akadélyok.
Tisztitasi atmutaté
+ Amikor a termék tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe tisztitoszeres oldatot, majd dblitse le hideg,
tiszta vizzel.

+ A panelek tisztitdsdhoz ne hasznaljon acetont, sUroldszereket, vagy egyéb specialis tisztitoszereket.

« A terméket csak a felszerelést kdvetSen tisztitsa meg.

A faras megkezdése elétt gyézddjon meg arrdl, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetékek vagy csovek.

Megjegyzés: A termék stabilitdsanak biztositasa érdekében azt egy vizszintes fellilethez és egy szilard
alaphoz kell régziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, régzitélemek megfeleljenek az alap tipusanak.

Osszeszerelés el6tt

+ Miel6tt megkezdené az 6sszeszerelést, gondosan valassza meg annak helyét.
+ Atermék sima, egyenes feliileten helyezze el

+ Vélasszon egy napsiitotte teriiletet a tulnyulo faktol.

+ Atermék ne dllitsa fel erds szélnek kitett helyre.

+ A termék stabilitdsdnak biztositasa érdekében azt egy vizszintes fellilethez és egy szilard
alaphoz kell régziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, régzitSlemek megfeleljenek az alap
tipusanak. Fontos, hogy az dsszeszerelési terlilet és a végleges hely kézott ne legyenek
akadalyok.

+ A hely el6készitését végezze el még az alkatrészek kicsomagolasa és az dsszeszerelés
megkezdése el&tt.

+ Ellendrizze, hogy megvan-e minden alkatrész, mely az alkatrészek tartalomjegyzékében
talalhato.

+ Az alkatrészeket lehetdleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatrészeket (csavarokat
stb.) egy télban, hogy ne vesszenek el.

+ Forduljon a helyi 6nkorméanyzatokhoz, esetleges épitési engedélyek beszerzése
érdekében.




A szerelés soran

Az atmérék lemérésével biztositsa, hogy az alap négyszogletes legyen, valamint ellenérizze a
vizszintességet vizmértékkel.

Az oldaltablaknak a szelvényekve cstsztatasakor hasznalhat szilikon sprayt.

A polikarbonat tablékat ne fujja be.

Ha szlikséges, hasznéljon gumikalapacsot. ~.
A teljes UV-védelem biztositdsdhoz minden, a“THIS SIDE OUT" (“ezzel az oldallal

kifelé”) felirattal megjelélt panelnek kifelé kell néznie. Amint a paneleket a
helylkre régzitette, hiizza le réluk a mlianyag matricakat. N
15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50 lépés:

Jegyezze meg! Mind a 3 meleghdz a hozzaills tablakészlettel érkezik, melyeket az
alkatrészlistdban és az ahhoz tartozé 6sszeallitasi [épésekben is megtalal.

@ Ha az informacios ikont latja, nézzen utdna a hozza tartozé 6sszeallitasi

lépésnek, valamint a tovabbi megjegyzéseknek és segitségeknek.

Ez az ikon jelzi, hogy o Ezazikon jelzi, hogy
az Jsszeszerelének a 1 az Jsszeszerelének a
"termék” belsejében kell “terméken” kivil kell

lennie. lennie.

Figyelem:

+ Az 8sszeszerelés soran hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkeriilje az
alkatrészek megkarcolodasat, vagy egyéb karokat.

! 1 I Lépések

5.1épés: A 994 és a 995 szamu alkatrészek a meleghaz hatuljan talalhatok. A felszereléstik hatarozza

meg a meleghaz elllsé oldalanak az elhelyezkedését.

8.

és 11.lépés: A keresztriid 256 ovalis nyilasat mindig a meleghaz alapjahoz kell szerelni.

9. lépés - Az ajto osszeszerelése: Meghatarozza az ajto irdnyat. A 987 szamd alkatrész azon az

oldalon van, ahol az ajté zsanérjai lesznek. Az ajté balkezes és jobbkezes ajtoként is felszerelhetd.

Jelen Gtmutaté a jobbkezes beszerelést mutatja.
Az ablak beszerelése

31.lépés: A beszerelés elétt dontse el, hova szeretné, hogy kerliljon az ablak. Az ablak a jelzett
helyek barmelyikére beszerelhetd.

47.1épés: Amennyiben az ablak nem csukddik megfelel&en, lazitsa ki a csavarokat, éllitson a
szelvényen, majd szoritsa meg a csavart.

* Hlzza meg az 6sszes csavart az 6sszeszerelés befejezése utan.

Az bsszeszerelés soran a csavarokra 411 és a csavaranyakra 412 & 466 lesz sziikség.
+ A csavarokat 411 a meleghaz kiilsejérdl, a csavaranyakat 412 & 466 pedig a belsejébdl kell
szerelni.

+ A csavarokat és a csavaranyakat (411 és 412 & 466) ne szoritsa meg 2-3 fordulatnal jobban.

Ne szoritsa meg Sket egészen addig, mig az oldaltablakat teljesen fel nem szereli, kivéve,
ha ez mashogy van megadva.

+ Egyes [épéseknél néhdny csavart dtmenetileg meg kell szoritani, hogy a szelvény ne tudjon
leesni.

Jegyzet: Az 6sszedllitas utan azonnal rogzitse a termék egyenletes helyzetbe. A termék

régzitése a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitdsdhoz és merevségéhez.
Ezt a jotallas érvényesitése érdekében is el kell végezni.




Wazne

Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja

oraz o przeprowadzanie poszczegodlnych etapoéw montazu w kolejnosci okreslonej w niniejszej

instrukcji. Zachowaj te instrukcje w bezpiecznym miejscu do przysziego uzytku.

Porada bezpieczenstwa

Ze wzgledow bezpieczenstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej dwie
osoby.

Niektore czesci posiadajg ostre krawedzie. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas montazu.

Nalezy zawsze nosic¢ rekawice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu badz konserwacji
produktu

Nie nalezy wykonywa¢ montazu podczas wystepowania niekorzystnych warunkow atmosferycznych,
takich jak deszcz lub wiatr.

Nie nalezy wykonywa¢ montazu w przypadku odczuwania zmeczenia, znajdowania sie pod
wplywem s$rodkéw odurzajacych, lekéw, alkoholu lub w przypadku podatnosci na zawroty gtowy.
Nalezy w bezpieczny sposob usunaé wszystkie plastikowe torby - trzymad je poza zasiegiem dzieci.
Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu.

Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzedzi, upewnij sie, ze postepujesz zgodnie z zaleceniami
bezpieczenstwa producenta.

Chron dach i rynny przed zalegajagcym $niegiem, ziemia oraz lis¢mi.

Zalegajacy $nieg moze spowodowac uszkodzenie produktu, przez co moze on stanowic
zagrozenie dla oséb znajdujacych sie wewnatrz lub w poblizu.

Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego nie opieraj.

Nie nalezy przechowywac¢ goracych przedmiotow, na przyktad niedawno uzywanych grillow,

lamp lutowniczych itp. w produkt.

Ciezkich lub ostrych przedmiotéw nie nalezy opieraé o panele $cienne.

Przed wierceniem upewnij sig, ze w ziemi nie ma zadnych ukrytych rur lub kabli.

Nie dotykaj aluminiowymi profilami okablowania powietrznego.

lJezeli kolor zostat zadrapany podczas montazu, mozna go naprawic.

Prosimy zauwazy¢, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego stabilnosci i
sztywnosci.

Uwaga: Powinienes przymocowac szklarnie bezposrednio do statego podtoza; Upewnij sie,

ze nie ma zadnych przeszkéd pomiedzy miejscem montazu i ostateczng pozycja.

Instrukcje czyszczenia

Do(cj:zyszczenia altany nalezy uzy¢ delikatnego srodka czyszczacego i sptukiwaé zimng
woda.

Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, $ciernych srodkéw czyszczgcych ani innych
substancji

chemicznych.
Wyczys¢ produkt po zakornczonym montazu.

Przed montazem

Wybierz swojg witryne doktadnie przed rozpoczeciem montazu.

Podtoga musi by¢ idealnie ptaska i wyréwnana a takze wykonana z solidnego materiatu,
taki jak beton, asfalt, kamien, itp.

Wybierz stoneczne miejsce z dala od drzew, ktére by je zacieniaty.

Nie ustawiaj produkt w miejscu wystawionym na dziatanie silnego wiatru.

W celu zakotwiczenia szklarni uzyj wyznaczonego zestawu do zakotwiczania producenta.

Zakotwiczenia szklarni mozna takze dokona¢ poprzez wwiercenie profili podstawy i
zamocowanie ich do ziemi uzywajac srub doziemnych lub gwozdzi (nie sg one
zawarte w zestawie).

Nalezy przygotowac teren pod budowe zanim rozpakujemy czesci produkt
izaczniemy montaz.

Posortuj czesci i sprawdz zgodnie z listg czesci zawartosci.

Czesci powinny by¢ potozone blisko, w zasiegu reki. Mate czesci (np. $robki) nalezy
przechowywad w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubic.

Nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wtadzami, jesli wymagane sa jakiekolwiek
pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt.




Podczas Montazu

+ Upewnij sie, ze podstawa jest kwadratowa poprzez pomiar przekatnych oraz, ze jest réwna,
uzywajac poziomicy.

+ Mozesz uzy¢ silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspoméc wsuniecie paneli do profili.

Nie stosuj sprayu na panelach poliweglanowych.

+ W razie potrzeby uzyj gumowego miotka.

+ Wszystkie panele oznaczone "THIS SIDE OUT” musza by¢ zwrécone na ‘-
zewnatrz aby stworzy¢ petng ochrone UV. Usun plastikowa naklejke po \/"}f’
umieszczeniu paneli na miejscach. —

« Kroki 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42,47, 49, 50:
Prosze pamieta¢! Kazda z 3 szklarni posiada zestaw kompatybilnych paneli, jak pokazano w
spisie zawartosci i w odpowiednich krokach montazu.

dodatkowymiinformacjami dotyczacymi danego etapu montazu.

Ta ikonka informuje, 2 Taikonka informuje,
iz osoba montujgca T iz osoba montujgca
powinna znajdowa¢

powinna znajdowac sie
sie w srodku domku.

na zewngtrz domku.
Uwaga:

+ Potas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

@ Kroki

Krok 5: Elementy 994 i 995 znajduja sie z tytu cieplarni. [ch montaz okresla przéd cieplarni.

@ Ikona informacyjna wskazuje na koniecznos¢ zapoznania sie z

Kroki 8, 11: Owalny otwor na poprzeczkach 256 zawsze powinien by¢ zamontowany w podstawie
cieplarni.

Krok 9 Montaz drzwi: Okresla kierunek otwierania sie drzwi. Element nr 987 to bok, na ktérym
bedg umieszczone zawiasy drzwi. Drzwi moga by¢ zamontowane, by otwiera¢ sie albo z lewej, albo z
prawej strony. Niniejsza instrukcja przedstawia montaz drzwi otwieranych z prawej strony.

Montaz okna

Krok 31: Przed montazem nalezy zdecydowa¢, gdzie umiesci¢ okno. Okno moze by¢ zainstalowane
w jednym ze wskazanych mozliwych miejsc.

Krok 47: Jesli okno nie zamyka sie prawidtowo, prosze poluzowac srubki, wyregulowa¢ profil, po
czym dokreci¢ srubki.

* Dokre¢ wszystkie $ruby po zakoriczeniu montazu.

e Sruby 411 i nakretki 412 & 466 uzywane sg w trakcie trwania catego procesu montazu.
e Sruba 411 powinna by¢ wiozona od zewnatrz, a nakretka 412 & 466 od wewnatrz szklarni.

o Nie dokrcecaj Sruby 411 i nakretki 412 & 466 o wiecej niz 2-3 obroty. Jezeli nie podano
inaczej, nie nalezy ich dokreca¢, dopoki wszystkie panele nie zostang zamontowane.
Te 2 ikony wskazuja czy dokrecenie $ruby jest wymagane czy nie.

¢ Podczas wykonywania niektérych etapdw montazu konieczne moze okazac sie czasowe
mocne dokrecenie kilku srub w celu unikniecia zapadniecia sie rusztowania.

Uwaga: Prosimy zauwazy¢, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego

stabilnosci i sztywnosci. Aby Paristwa gwarancja zachowata waznos¢ niezbedne jest
wykonanie tego etapu.




SVARIGI

Ladzu, pirms 81 produkta uzstadisanas, rapigi izlasiet Sos noradijumus.
Ladzu, veiciet darbibas $ajos noradijumos noraditaja kartiba.

Noglabajiet Sos noradijumus dro3a vieta, lai varétu tos izmantot ari vélak.

Drosibas Padoms

Drosibas apsvérumu dé| més iesakam, lai §1 produkta montaza piedalitos vismaz divi cilvéki.
Dazam detalam var bat asas malas. Lidzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmér valkajiet
cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgérbus ar garam piedurkném, montéjot vai veicot jebkadu jasu
produkta apkopi.

Nemeédiniet montét produktu véjainos vai mitros apstak|os.

Nemédiniet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu

vai ja jJums ir reiboni.

Izmetiet visus plastmasas maisus dro3a vieta - uzglabajot tos maziem bérniem nepieejama vieta.
Turiet bérnus péc iespéjas talak no montazas vietas.

Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat razotaja
noradijumiem par drosibu.

Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam.

Smaga sniega slodze uz jumta var bt nedrosi stavét zem ta vai ta tuvuma.

Med montazo se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte.

V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrocih stvari kot so Zar, spajkalnik idr. Pred zabijanjem klinov
zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli.

Tezkih ali ostrih predmetov ne smete naslanjati na stenske plosce.

Pirms urbsanas parliecinieties, vai zemes nav sléptu caurulu vai kabe|u.

Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.

Ja montazas laika krasa tika saskrapéta, to var salabot.

Opomba: Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost.

Rastlinjak morate zasidrati na trdno podlago. Prepricajte se, da med obmodéjem sestavljanja in
konénim poloZajem ni ovir.

Tirisanas noradijumi

« Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgasanas lidzekla skidumu un noskalojiet ar tiru un aukstu Gdeni.

« Pane|u tirisanai neizmantojiet acetonu, abrazivus tiriSanas lidzek|us vai citus ipasus mazgasanas lidzek|us.

« Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.

Pirms montazas

Pirms montazas rapigi izvélieties vietu.

Zemes virsmai jabut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jabit ar cietu pamatni,
pieméram, betonu, asfaltu, koka klaju utt.

Izberite son¢no mesto, v blizini ne sme biti visokih dreves.

Rastlinjaka ne postavite na obmodgje, ki je izpostavljeno moénemu vetru.

Piezime: Sim produktam jabat piestiprinatam pie izlidzinatas virsmas un stingra pamata,
lai nodrosinatu ta stabilitati. Parliecinieties, ka skrGves un enkurskraves ir saderigas ar
pamata tipu. Parliecinieties, ka starp montazas zonu un galéjo izvietojumu nav $kérs|u.
Pabeidziet vietnes sagatavosanu pirms deta|u izsaino$anas un montazas sakuma.
Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilozeni.

Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, da
jih ne izgubite.

Lidzu, pirms produkta bvniecibas konsultéjieties ar vietéjam varas iestadem, gadijuma
ja ir nepieciesamas kadas atlaujas.




Montazas laika

+ Pérliecinieties, ka ir kvadratveida pamats, izmérot diagonales un lTmeni, izmantojot limenradi.
» Za pomof pri vstavljanju plo3¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razpriilo.

» Ne priite po polikarbonatnih ploiéah.

+ Po potrebi uporabite gumijasto kladivo. -

+ Visiem paneliem, kas ir apzimogoti ar uzrakstu “THIS SIDE OUT?, ir jabOt vérstiem  f e- \
uz ary, lai raditu pilnigu UV aizsardzibu, Nonemiet plastmasas uzlimi, kad paneli
blokéti savas vietas. /

- Darbibas 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:
Ladzu, nemiet véra! Ka noradits satura elementu saraksta un attiecigas montazas darbibas,
katrai no 3 siltumnicam lidzi nak tam piemérots paneju komplekts,

Ja uzdurieties informacijas ikonai, IGdzu, skatieties attiecigo montazas soli
papildus komentariem un palidzibai.

Ta ikana pomeni, da Ta ikona pomeni, da
mora biti sestavljavec maora biti sestavljavec
Znotraj proizvoda. izven proizvoda.

Pozor

+ Med sestavljanjem poloiite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in poskodbam,

@ Koraki

5. solis: A994, A395 detalas ir siltumnicas aizmuguré. To piestiprinasana nosaka
siltumnicas priekdpusi.

8,11, solis: ovalais caurums Skérsstient Nr. 256 japievieno siltumnicas pamatnei.

9, solis: Durvju montaZa: Durvis var tikt uzstiditas, lai tas vértos, gan uz labo, gan kreiso pusi. 5i
instrukcija norada montaZzu durvim, kas veras uz labo pusi.

Logu salikiana

31. solis: pirms salik§anas nolemiet par loga atraanas vietu. Logu var uzstadit viena no
noraditajam opcijam.

47, solis: gadijuma, ja logs nav aizvérts pareizi, atbrivojiet skrives, pielagojiet profilam un
pievelciet skrivi.

* Po konéani sestavi zategnite vse vijake

«Vijaki 411 in matice 466 in 466 se uporabljajo skozi celoten postopek sestave,

«Vijake 411 je treba postaviti na zunanjo stran, matice 412 in 466 pa na notranjo stran
rastlinjaka.

+ Ce ni dologeno drugade, vijakov in matic {411, 412 in 466) ne privijte za ve¢ kot 2-3 obrata.
Ne zategnite jih pred zaklju¢kom sestave panelov.
Ti dve ikoni oznaéujeta, &e je zategovanje vijakov potrebno ali ne.

«Vendar pa je pri nekaterih korakih morda potrebno zadasno zategniti nekaj vijakov, da se
prepredi zdrs profila,

Opomba: Rastlinjak trdno pritrdite na ravno povriino takoj po zakljuéenem sestavljanju.
Sidranje tega proizvoda v tha je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in trdnost.

To fazo morate opraviti, £e Zelite, da bo vasa garancija veljavna.




DULEZITE

Nez zahajite montaz tohoto produktu, prectéte si prosim pozorné tento navod.
Vsechny kroky prosim provedte v poradi uvedeném v tomto navodu.
Tento navod si uschovejte na bezpeéném misté pro budouci potrebu.

Rady pro péci a bezpeénost Pied montazi
+ FZ bezpe&nostnich dlvod(i Vam dlirazné doporucujeme, aby produkt montovaly alespor dvé osoby. + Sklenik musi byt umistén a upevnén na rovném povrchu.
+ Nékteré soucasti maji kovové hrany. P¥i manipulaci budte proto opatrni. + Rozttidte soucasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

Béhem montaze pouzivejte ochranné rukavice, obuv a bezpe&nostni bryle.
+ Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného nebo destivého pocasi.

+ Nepokousejte se provadét montaz produkt, jestlize jste unaveni, pozili jste drogy, lé¢iva nebo alkohol, ] J o o ) )
nebo pokud mate sklon k zavratim. + Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevnény na vyrovnany povrch a pevny podklad,

+ V8echny plastové sacky nebo tasky odkladejte bezpetna mista — pfechovavejte je mimo dosah déti. apy byla z’ajléténajehci St?b'hta' UJ',Stvéte > ?e §rou’by a upevnénijsvou kompatibilni >€
. Nepouitéite dati na montasni pracovicte. %zkalaqmv/yn’! Vtypen,’n. Ujistéte se ta}ke, Ze mezi oblastlvsestavy a kone¢nou pol?houvnejsou
P € P ; . . . zadné prekazky. Vyrobek musi byt umistén a upevnén na rovnou plochu. Dlrazné

+ Budete-li pouzivat Zebiik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistéte, abyste postupovali podle doporugujeme tento vyrobek zajistit pfimo na pevny podklad. Pouzijte predvrtané
bezpecnostnich doporuceni vyrobce. otvory v ocelové zakladné.

+ Strechu a okapy udrzujte bez snéhu, neistoty a listi.

+ Silné zatizeni snéhem na sttese mlzZe byt nebezpetné kdyz stojite pod stfechou nebo v jeji blizkosti.

+ Béhem stavby se o sklenik neopirejte a netlacte na néj.

+ Ve skleniku nesmi byt skladovany horké predmeéty, jako napt. nedavno pouzivané grily, autogeny atd.

Pred vlozenim kolikt se ujistéte, Zze v zemi nejsou Zadna skryta potrubi
. Nehéz targyakat nem szabad a pilléreknek tamasztani. + Soucasti by mély byt rozlozeny na dosah ruky. Malé soucasti {(Sroubky atd.) dejte do

misky, aby se neztratili.

« Zvolte slune¢né umisténi daleko od ptesahujicich strom.
+ Sklenik neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru.

« Dokoncete pfipravu mista pfed rozbalenim dil( a zacatkem montaze.

+ Pted vybalenim dilG a zahdjenim montaze dokoncete pfipravu mista kde se bude konat
montaz.

+ Sefadte soudasti a zkontrolujte je vici seznamu soucasti.

+ Pred vlozenim kolik(l (nejsou soucasti dodavky) zajistéte, aby v zemi nebyly Zadné skryté trubky nebo
kabely. + Kérjuk, forduljon a helyi hatésaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése.
+ Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabeld hlinikovymi profily.
+ Pokud byla barva pti montazi poskrabéna, to se mlize napravit.
+ Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevnény na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby byla zajisténa
jeho stabilita. Ujistéte se, Ze Srouby a upevnéni jsou kompatibilni se zékladovym typem. Ujistéte se také,
Ze mezi oblasti sestavy a kone¢nou polohou nejsou zadné prekazky.
Navod k ¢isténi
« K &isténi produkt pouzivejte slaby roztok saponatu, ktery poté oplachnéte studenou ¢istou vodou.
+ Kisténi panell nepouzivejte aceton, drhnouci &istici prostiedky, ani jiné specidlni odmastovaci
prostiedky.
+ Po dokonéeni montaze ocistéte produkt.




Poznamky béhem montaze

+ Ujistéte se, ze zakladna je ¢tvercova méfenim Uhlopticek a Urovné pomoci vodoviéhy.

+ Mdlzete poutzit silikonovy lubrika¢ni sprej, aby vam panely sklouzly lépe do profild.

+ Nesprejujte na polykarbonatové panely.

+ Pouzijte gumovou pali¢ku, pokud je to nutné. ~

Vezméte prosim na védomi, Ze panely instalujete stranou s ochranou proti ‘; \
UV zateni ven (oznageno "THIS SIDE OUT”) Odstrante plastovou nalepku, kdyz
panely budou na misté. \\
Kroky 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 42, 47, 49, 50:

Prosim, vi§imnéte si! Jak je uvedeno v seznamu obsahu a v pfislusnych montaznich krovcich,
kazdy ze 3 sklenikd je vybaven soupravou kompatibilnich paneld.

Kdyz narazite na informacni ikonu, podivejte se prosim na ptislusny
montazni krok na doplnujici komentéare a rady.

Tato ikona ukazuje, ze Tato ikona ukazuje,
osoba sestavujici kilnu & e ¢lovék sestavujici

by méla byt uvnitt 1‘ kilnu by se mél nachazet
objektu vné objektu.

BB Y

Pozor

+ P¥i montazi podlozte soucasti né¢im s mékkym povrchem, abyste zamezili vzniku skrabanc(i a
poskozeni.

1 | Kroky

)

Krok 5: Casti A994, A995 jsou v zadni ¢asti skleniku. Jejich pripevnéni rozhodne o predni
Casti skleniku.

Kroky 8, 11: Ovélna dira v bfevnu A256 musi
byt vzdy zmontovana do zékladny skleniku.

Krok 9 Montaz dvefi: Rozhoduje o sméru dvefi. Soucast # 987 je strana, na které budou umistény

dvefni panty. Dvefe mohou byt namontovany bud jako dvefe pro levaky nebo pro pravaky.
Tyto instrukce ukazuji montaz pro pravaky.

Montaz okna

Krok 31: Pfed montazi rozhodnéte o umisténi
okna. Okno muize byt namontovano do jedné z uvedenych moznosti.

Krok 45:V pfipadé, Ze se okno spravné nezavielo, prosim uvolnéte sroubky, upravte profil a
utahnéte Sroubek.

* Na konci montaze dotdhnéte vSechny matice.

Srouby 411 a matice 412 & 466 se pouzivaji béhem celého procesu montaze.
e Srouby 411 jsou uréeny pro montaz z vnéjéku a matice 412 & 466 zevnitt skleniku.

o Neutahujte Srouby a matice (411 & 412) vice nez o 2 az 3 otacky. Nedotahujte je,
dokud nedokondite sestavovani paneld, pokud neni uvedeno jinak.

o Nicméné, v nékterych krocich je nutné docasné ptisroubovat par Sroubk(, aby se

zabrénilo spadnuti profilu.

Vezméte prosim na védomi: Okamzité po dokonceni montaze pevné pripevnéte sklenik

do rovné polohy. Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytné pro jeho stabilitu a
pevnost. Aby byla vase zéruka platna, je nutné dokongit tento krok.
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DANCOVER®

Contact information

Head office:

Dancover A/S
Nordre Strandvej 119 G
3150 Hellebaek

For more information
please visit:
www.dancovershop.com

Denmark

National contact

Denmark: 70 26 76 20
denmark@dancover.com

UK: 020 8099 7570
uk@dancover.com

Germany: 041 0266 7040
germany@dancover.com

France: 0975 181 800
france@dancover.com

Sweden: 040 233 262
sverige@dancover.com

Finland: 0 931 581 720
suomi@dancover.com

Poland: 22 300 8602
polska@dancover.com

Luxembourg: +49 041 0266 7040

luxembourg@dancover.com

Portugal: 308 800 899
portugal@dancover.com

Spain: 911 436 828
espana@dancover.com

Italy: 02 479 21 198
italia@dancover.com
Switzerland: 0840 000125

schweiz@dancover.com

Austria: 0662 626935
austria@dancover.com

Norway: 231 00 690
norge@dancover.com

Nederland: 0 858 880 524
nederland@dancover.com

Ireland: 0 151 33 003
ireland@dancover.com

Belgium: 0 28 08 08 09
belgique@dancover.com




